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TRANSLATION ERROR ANALYSIS SHEET

Date of Analysis :

Name of
respondents

Original Sentence Translation
Output

Type of Error Brief Description of
Error

A
Dia bekerja keras
untuk menghidupi
keluarganya.

Sheworks hard
to life her
family.

Lexical,
Grammatical

"life" seharusnya
"support" atau "provide
for"; Verb tense and
agreement error

B

Setiap hari dia
bangun pagi, lalu
pergi ke pasar untuk
berjualan.

Everyday she
wake up early
and go to
market for
selling.

Grammatical Incorrect verb tense and
missing articles

C

Meskipun sering
mengalami
penolakan, dia tidak
mudah menyerah.

Although she
get many
refusal, she not
easy to give
up.

Grammatical,
Lexical

Incorrect noun "refusal";
structure error

D

Banyak orang
mengatakan bahwa
dia adalah contoh
orang yang 'naik
daun'.

Many people
say she is
example of
personwho go
up leaf.

Cultural Literal translation of
idiom "naik daun"

E

Kepala sekolah
tempat anaknya
belajar bahkan
mengundangnya
untuk berbicara
tentang
perjuangannya.

The head of
school invite
her to talk
about her
struggling.

Lexical,
Grammatical

Wrong noun
"struggling"; tense error

F Semua orang
merasa bangga

All people
proud because

Lexical, "low heart"
mistranslation of "rendah



karena dia tetap
rendah hati
meskipun sudah
sukses.

she still low
heart although
already
success.

Grammatical hati"; ungrammatical
sentence

G
Dia bekerja keras
untuk menghidupi
keluarganya.

She work hard
for support her
family.

Grammatical Verb tense error; noun
phrase structure

H

Banyak orang
mengatakan bahwa
dia adalah contoh
orang yang 'naik
daun'.

Many say she
is rising leaf.

Cultural Literal translation of
idiom "naik daun"

I Kepala sekolah...

Principal of the
school where
her child study
ask her speak.

Grammatical Subject-verb agreement,
incorrect verb form

J
Dia bekerja keras
untuk menghidupi
keluarganya.

She worked
hard to feed
her family.

— Acceptable translation

K ...perjuangannya.
Invite her to
talk about her
struggling.

Lexical
Use of "struggling"
instead of "struggle" or
"journey"

L
...rendah hati
meskipun sudah
sukses.

Because she
still humble
even already
success.

Grammatical,
Lexical

Incorrect structure;
"already success"
ungrammatical

M

Banyak orang
mengatakan bahwa
dia adalah contoh
orang yang 'naik
daun'.

She example of
someone who
climb leaf.

Cultural Literal translation of
idiom

N
Kepala sekolah
tempat anaknya
belajar...

The
headmaster of
her child’s
school invited

Lexical "fight" is not accurate for
"perjuangan"



her to talk
about her fight.

O Semua orang
merasa bangga...

All the people
proud because
she keep
humble even
already
success.

Grammatical Subject-verb agreement,
incorrect tense

Error Categories:

- Grammatical: Errors in grammar (e.g., tenses, sentence structure)

- Lexical: Incorrect word choice or vocabulary usage

- Contextual: Inaccuracy in conveying the intended meaning

- Cultural: Failure to accurately convey cultural elements or idiomatic expressions

Researcher,

Safhira Qur’aini Haqmawati








